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A néma zuhatag 
i. 

Fekete , mikor hazajött dé lu tán az irodából, s i e tve megi t ta uzsonnakávéját , harapott 
hozzá va lami vacsorafélét , majd fogta japán horgászbotjait , s e l indult halászni . Űtközben 
lekanyarodot t a munkássor felé, mert ott lakott Vörös , a kendergyár i t i loló s e lvá lasz tha
ta t lan cimbora, e g y vakolatát hul laj tó , szürkére mesze l t házban. 

Minthogy a konyhaaj tó t enyérny ire n y i t v a volt , csak be lökte s bekiáltott : 
— Gyerünk, Vörös! 
— Mingyár g y ü v ö k ! — kiabálta amaz v issza mé ly , rekedtes donga hangján. S mint 

a hajlott , hór ihorgas emberek ál talában, e se t l en s ie tségge l kapkodta össze dohányzókész le 
tét s horgászszerszámait . Majd min t va lami óriási béka, az á g y alá terpeszkedett , s e l ő 
kotort e g y durbák-csa l iva l teli pléhdobozt . I m i g y e n e l lá tva magát m i n d e n szükségesse l , 
hosszú hajára csapta micisapkáját , s f ekete gombszeme i t e lőreszegezve , horpadt járásával 
k i fe lé indult . 

Kancsa l sága miat t rossznézésű fe lesége, aki eddig szót lan türe l emmel f igyel te , n e m 
ál lhatta tovább, s epésen kérdezte: 

— S haza mikor jössz? 
— Mint rendesen — fe le l te Vörös, v isszafordulva az ajtóból . 
— Szóva l m e g i n t t i zenegy óra tájban. A k á r egészen kiköl tözhetnél , h iszen haza 

csak enni s a ludni jársz. Kulcsot v i g y é l magaddal , mert én n e m ny i tok ajtót. 
— viszek, i t t v a n a z sebemben — válaszolta Vörös buzgalommal , s összegabalyodott 

bambuszaiva l n a g y n e h e z e n k inyomakodot t az ajtón. 

II. 

Mire kiértek, több megrögzöt t horgász már ott gunnyasz to t t he lyén . E g y - e g y nádba
vágott , keskeny , csavaros rés je lezte , hol rejtőzködnek. Mert kevéspénzű emberek voltak, s 
j e g y r e e g y i k ü k n e k s e futotta. A z avatat lan sétáló a partról n e m is láthatta őket. Hajós, c só 
n a k o s csak akkor, ha köze lükbe ért. A k k o r h ir te l en e lőbarnál lot tak a magukrakta , a la 
csony, sássa l -bé le l t fészekből . Mint v a l a m i időrágta, korhadozó facsonk. 

F e k e t é é k le j jebb, a zs i l ipnél horgásztak. N a p l e m e n t é i g m i n d k e t t e n a zuhatag előtt i 
betonfalon, mert ott k e v é s b b é zavarták őket. F e k e t e azután áthurcolkodott szembe, a m a 
lom sarkára. 

Mikor odaértek, gyorsan l eve te t ték kabátjukat , letekerték, fe lcsal izták horgaikat s b e 
vetet ték . Utána k é n y e l m e s e n le te lepedtek a betonfalra, s l e lógatták hosszú lábukat a vízre. 

N o h a fé lreeső h e l y e n ültek, arra sétálók többször a lkalmat lankodtak. Odaál l tak h i -
•vat lan nézőnek, bámészkodónak, tanácsadónak. N é h a e g y - e g y pásztorgyerek is o d a ó v a k o 
dott, odaset tenkedet t . V a l a m e n n y i e n pukkasztó i a vérbel i horgásznak. Még akkor is, ha. 
s e m m i t s e m szóltak, c sendesen v i se lkedtek . E lég volt , ha a hátuk m ö g é álltak. A f enébe 
k ívánták őket . Hátha m é g lábukkal dobogtak. Biz tosan m i n d e n pontyot v i lággá kergettek! 

A z n a p kevésbbé háborgat ták őket . A ce lu lo id-úszó mozdulat lanul l e b e g e t t . a v ízen . 
Vörös l ibatol lúszója u g y a n ú g y . M é g csak m e g s e pöccent . P e d i g m é l y vo l t körülöttük a víz , 
s hűvösebb , m i n t máshol . A z a m ú g y i s k e v é s hal azonban n e m vol t éhes . 

Kapásszünetben F e k e t e — máskor — keszegezet t . Olykor e g y m á s u t á n rántotta ki a 
mé lybő l a nyo lc - t í zdekás dévéreket . A z n a p n e m vol t i l ye smire kedve . Vörös h iába ajánlgatta . 

— Kel l a fenének! — válaszol ta bosszúsan Fekete . — H o g y bebüdös í t sem v e l ü k a 
k e z e m e t . . . 

— Pontyra , harcsára ped ig v á r n u n k kel l — jegyez te m e g Vörös. S bőülepű, térdfoltos 
nadrágjából e lőkortorta dózniját , h o g y rágyújtson. 

— H á t várunk. Tegnap, t egnape lő t t i s azt tettük. 
— S n e m fogtunk semmit . Csak n é h á n y nyekergő törpeharcsát . 
— D e foghat tunk vo lna! S ebben v a n az izgató. H o g y itt , ahol a l ig akad nagyhal , 

éppen i l y e n rántja m e g a zs ineget , s m á r fut, i ramodik i s ve le , h o g y a l ig l ehe t tartani. S 
m i k ö z b e n é l e sen fütyül az utánaeresztet t , k i feszülő zsinór, a n a g y p o n t y h ir te l en k a n y a r u 
latta l fe lvágódik . Ezért ü lök i t t es téről -estére , h o g y i l y e n ritka nagyha la t fogjak. Mert ott 



fogni halat , ahol bőven van , n e m izgató. D e ha le te lepsz ik az e m b e r e g y i smere t l en víz 
partjára, s azt sem tudja, mi akadhat a horgára, az igen! 

— Mint mikor é n horgász tam odafönn, Magyarországon, a Tiszában, s rátekertem 
fenékzs inegem végé t csuklómra — kezdte háryjánoskodását Vörös. — Hát egyszerre csak 
arra riadok á lmomból — mert közben e la ludtam —, h o g y va lami fenemód rángatja karo
mat, s majd kiszakítja. Képzelje , Feke te úr, egy m é n y k ű n a g y harcsa volt . Ha nincs dere
k a m o n kötél , s az n incs odaerős í tve e g y fához, hát v é g e m ! Hajókázhat tam vo lna le fe lé 
Orsovára. — Itt u g y a n várhatunk i lyen nagyhalra . Majd ha a büdösvíz hanyat t f ek te tve l e -
hajókázza őket. Hej , F e k e t e úr, azok vol tak a szép idők! Sose fogok én többé o lyan nagy 
halat! 

— Hát miért jött ide? 
— Miért? Hogy l e g y e n m u n k á m , kenyerem. Mert odaát n e m volt . Magyarország e l 

vesz te t te a háborút. Egyik nap átszöktem. Valaki azt mondta, h o g y itt nagyon keres ik a 
tanul tabb munkást . Dehát n e m volt egészen igaz. V a g y mások már megelőztek. A fene 
tudja. A v é g i n m é g i s fe lvet tek. A z u t á n idejöt tem a kendergyárba . Fe leségül ve t t em Margi
tot, aki sz intén t i lolós, és itt maradtam. Hát így volt , Feke te úr. S most már mindent tud 
rólam. 

— Mindent — válaszol ta Fekete . — Azt is, hogy miért jár ki napról -napra hor
gászni . 

Elhal lgattak. Feke te k ive t t e horgait a vízből, s tekerni kezdte. Az tán felállt . Még v i 
lágosban akart átjutni a m a l o m sarkára. N e m sz ívesen botorkált szürkületben a zuhatag 
mel let t . A korlátnélkül i , h o m á l y o s mé lység lefe lé húzta. Mondta is e lmenőben: 

— N e m ér tem magát , Vörös. Én bizony n e m járkálnék erre éjszaka. Csak e g y e lh i 
bázott l épés és vége . V a g y v a l a m e l y i k csavargó is idelopódzhatik, fe jbevághatja s bedob
hatja. Tudja, hogy múl tkor is erre fogott el a rendőrség kettőt . 

— S o s e m gondo l tam i lyesmire — válaszol ta Vörös. — N e m éri a s zegényember t o ly 
k ö n n y e n baj . 

— D e érheti . Én a maga h e l y é n b izony n e m ülnék itt — mondta Fekete . 
Vörös csak azután kezdett a ha l lo t takon rágódni. — Bizony, ki tudja — gondolta . 

III. 

Már jóideje , h o g y besötétedett . A zsil ip é l e sen kopogó vasjáróján többé n e m haladt 
át senki . Szekér se ny ikorgot t keresztül magasra púpozott hátán. A csend nehéz ködként 
ü l te m e g a tájat. Csupán a Telecskai dombok felől hal latszott e g y - e g y szől lősi kutya fá 
radhatat lan csaholása. Körülöt tük a z u h a t a g forrt, s i s tergett szakadat lanul . Később e g y sze 
re lvény kattogott át a vash ídon . A k á r e g y e leresztett , csat togó hanglétra . A hegyoldalró l 
n é h á n y tűzszem hunyorgot t egy ide ig , azután k ihunyt , kialudt . Tel jes e lhagyatot t ság ül te 
m e g a tájat. 

F e k e t e é s Vörös c sendben gunnyasz to t t az éjszaka hálójában. Mindegy ik kezében 
tartott f e n é t e s i n e g j é t f igyel te . D e csak k isebb törpeharcsa rángatta , cibálta. V a g y rák 
függeszkedet t , tornázott , egyensú lyozot t . K ö z e p e s v a g y nagyhal egyá l ta lában n e m j e l e n t k e 
zett . Olykor s ikerül t durbákkal beakasztaniuk e g y - e g y nya fogó nyolcbajszost . D e e g y i k ü k 
se erőlködött i l y e n zsákmányért . í g y hát csak ültek, hal lgattak, vártak. Közben ó lomlassú 
sággal c a m m o g t a k a percek, t ízpercek, negyedórák. N é h a e g y - e g y macskabago ly dugta k i 
fe jé t a padlásról , s é l e sen be l eny iváko l t a csendbe. A cukorgyár felé szárcsák verték, p a s 
ko l ták a vizet . A zs i l ipkörül i nyár fákon rosszat á lmodot t e g y varjú, s r iadtan károgott be l e 
az éjszakába. N e s z t e l e n evező ive l e g y n a g y b a g o l y húzot t keresztül a l evegőn , csak síri v i j 
jogása je lezte , h o g y merre száll . Valahol m e s s z e e g y nádir igó kezdet t dalába, de h ir te len 
e lakadt mint e g y leál l í tot t gramafón. Ezer é s ezer t i tokzatos , m e g m a g y a r á z h a t a t l a n nesz 
tö l töt te b e a l evegőt . F e k e t e e lőrehajo lva f igye l te . Ü g y érezte , ez m i n d - m i n d az ő v i lága. 
Magához tudta vo lna ölelni . 

A z u t á n áthal lgatódzott , később át i s kiabált . D e Vörös n e m válaszolt . B iz tosan e lá l 
mosodott s e la ludt — gondolta . — Máskor is megtörtént . N e m csoda. Nappal a m e g e r ő l 
tető munka , éjjel a horgászás . Mikor i s a ludta vo lna k i magát? P e d i g n e m jó, ha elalszik. 
A l m á b a n hánykolódhat ik , s be legurulhat a vízbe. Ezért, m i n t m á s k o r is , átkiabált: 

— Hal ló , Vörös! N e aludjék! 
A z szemét dörzsölve , á lmosan huhogot t v issza: 
— N e m alszom. 
S e l törődött tagjai t nyúj tóz tatva , ropogtatva, i gyekeze t t magához jönni . Cigarettára 

i s rágyújtot t , h o g y e lnehezedet* gondolkozását megindí tsa . Majd f igye ln i kezdte horgait . 



D e n a g y o b b hal m é g mindig n e m mutatkozott . B e n n döglöt t va lahol a nádban v a g y a z u 
hogó tövében. 

Vörös kedve t l enü l szívta cigarettáját . Szemöldökét i s összerántotta. Bosszankodott . 
S e m m i , s e m m i s e m s ikerült úgy , ahogy szerette volna . M é g ez a k is szórakozás sem. Már 
hányadik napja n e m fogott mást , csak törpeharcsát. Pöröl t i s ve l e az asszony. 

— Ezért töl töd o d a k ü n n az időt? Ezzel máskor haza se jöj j ! 
Ma s e m lesz semmi , érezte. Majd rácsapott kezefejére, m e l y e t ki tartóan sz ívott n é 

h á n y odate lepedet t szúnyog . A z u t á n nagyot ásított. A céltalan várakozásban i s m é t kerü l 
ge tn i kezdte az á lmosság. Megkísére l te , h o g y küszködjék e l lene , de szempi l lá i leragadtak, 
s zavaros á lomképek táncoltak fé léber tudatába. 

Mintha h ir te lenül se t tenkedő lépteket hal lot t vo lna . A feljáró felől v a g y a turbinaház 
irányából . Lassan, lopakodva közeledtek. A h o g y a k ígyó csúszik a z sákmánya felé. Egyre 
köze lebb értek. Ret tegésse l e l te l ten f igyel te . Végül n e m bírta tovább, s ké t ségbeese t ten tépte 
ki m a g á t a m á k o n y o s a n öle lő á lom karjaiból. 

Riadtan nézett körül . C s a k u g y a n hal lo t ta-e a l épteket v a g y csak álmodta? — Hátra 
fordult , szemét be l emeresz te t t e a sötétbe.' E g y e t l e n tömörebb árnyék se vá l t ki belőle . A z 
imént i neszt s e m hal lot ta többé. Ü g y látszik, c s a k u g y a n álmodta. V a g y a zuhatag játszott 
vo lna k imerü l t érzéke ive l? 

Visszafordult , szeretet t vo lna másra gondolni . D e n e m tudott . A fe lke l te t t n y u g t a l a n 
ság á l landó i zga lomban tartotta. 

Már n e m f igyel t többé horgaira. Csak arra, ami háta mögöt t történhetik. Mert e g y 
re jobban e lhata lmasodott rajta az érzés, hogy nincs egyedül. Valaki ott ál l , ott várakozik 
a sötétben. A se t tenkedő lépteket i s újra hal lotta . Ezúttal közelebbről , a m é l y s é g e t szegé lyező 
betonsáv száíéről. A z t á n m e g i n t n e m ha l lo t t s emmit . 

Erre felál lt , s mit s e m törődve horgaival , c sakhogy é le té t mentse , s ö t é t s é g b e m e r e s z 
tett szemmel , e l indult a betonkijáró felé. Lassan, óvatosan, m i n d e n lépésné l megá l lva . 
Többször lé lekzeté t i s v isszafojtva. Csakhogy ne üssön zajt, c sakhogy el ne árulja magát . 
Így haladt tovább, lábaival óvatosan tapogatódzva, e g y r e a sö té t ségbe meredve . Mintha át 
akarna rajta hatolni , min tha keresztül akarná fúrni. 

Minél köze lebb ért, annál jobban e l fogta a bizonyosság, h o g y a se t tenkedő ott ál l a 
köze lben . Ott áll, f eketén , mozdulat lanul , a lat tomosan, v isszafojtott lé lekzette l . Ott áll é s 
ha lá los ö le lésse l várja, h o g y u tána be lehaj í t sa a zuhogóba. Csak karját ke l le t t vo lna k i 
nyúj tania , h o g y elérje. 

Egyszerre vad, esze lős re t t egés szál lta m eg . Csak el innen , mie lőbb, mihamarább , 
azonnal! E g y percet s e tovább! 

S amint el akart s iklani , arasznyit oldalra lépett , s m á r zuhant i s a m é l y s é g b e . E s 
tében , i s zonyodva hasí tott be le a fe l i smerés , h o g y v é g e ! Már kiál tani se tudott . A köve tkező 
p i l lanatban összezúzott tagokkal , betört koponyáva l terült e l a kőmedrű, a lacsony v ízben. 
Ű g y ta lá l tak rá m á s n a p a turbinaház embere i . 

F e k e t e fé l t i zenegy tájban többször átkiabált hozzá. D e m i v e l n e m kapot t választ , 
n y o m a s z t ó érzés szál lta meg . Ez a g g o d a l o m m á , m a j d f é l e l e m m é fokozódott . Oda ke l l e t t 
vo lna menn ie , d e n e m m e r t e megtenni . S i e t v e tekerni kezdte horgait , c sakhogy mie lőbb 
szabaduljon a t i tokzatossággal telt , n é m a z u h o g ó tájáról. 

Otthon, ami t eddig s o h a s e m tett , f e l e ségé t i s fe lke l tet te . 
— Te, va lami baj történt Vörösse l — mondta izgatottan. — Hiába k iabá l tam át h o z 

zá, n e m válaszolt . 
F e l e s é g e tágranyí l t s z e m m e l hal lgatta . M é g a sö té tben i s soká ig tanakodtak. Csak 

regge l tudták m e g , h o g y tu la jdonképpen m i történt . 


